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Roberto Cowie fue un comerciante inglés que tenía intereses en el Plata. Hasta donde 
sabemos, él fue la primera persona que pensó en hacer llegar la Palabra de Dios a nuestras 
tierras. Así que, a comienzos del siglo XIX, envió una carta a la incipiente Sociedad Bíblica 
Británica y Extranjera, en la cual solicitaba el envío de unos «doscientos o trescientos 
ejemplares» del Nuevo Testamento en español. Esa carta es un verdadero documento 
fundacional de la tarea de las Sociedades Bíblicas en nuestro territorio.

Dos siglos han transcurrido desde aquel inicio. La Sociedad Bíblica Argentina ha trabajado 
incansablemente en la traducción, en la publicación y en la difusión de la Biblia y su 
mensaje. Sin embargo, luego de dos centurias de la histórica carta y de toda la labor que 
se ha realizado, podemos decir que la mayor necesidad de nuestro país sigue siendo la 
Palabra de Dios. Porque su mensaje ha cambiado millones de vidas y hogares, y continúa 
transformando comunidades.

Es imposible conocer cada una de estas transformaciones, por lo que la presente Memoria 
apenas ilustra algunos aspectos de nuestra tarea. Porque somos conscientes de que el 
impacto de este Libro trasciende cualquier posibilidad organizacional.

«Y cuando se siente sobre el trono de su reino, entonces escribirá para sí en un libro una copia 
de esta ley, del original que está al cuidado de los sacerdotes levitas; y lo tendrá consigo, y 
leerá en él todos los días de su vida…» (Dt 17.18-29).

Cuando Dios instruyó a Moisés acerca de cómo debería actuar un futuro rey en Israel, es-
tableció una orden muy precisa: el rey debía escribir «para sí» en un libro una copia de las 
Escrituras, debía tenerlo «consigo» y debía leer «en él todos los días de su vida». Los resulta-
dos serían una vida de adoración, de obediencia, de humildad, de fidelidad y de resultados 
perdurables (vv.19-20).

La tarea de la Sociedad Bíblica Argentina puede ser bien representada por estos versícu-
los. Porque ayuda a que cada persona pueda tener para sí una copia de las Escrituras, esa 
«ley de Jehová… que convierte el alma…» (Sal 19.7). Permite que el texto original pueda 
estar disponible para cada persona en la lengua de su corazón y en un formato accesible, 
y trabaja denodadamente para que la tenga consigo. Es más: promueve proyectos de los 
más diversos para que cada individuo —desde el rey hasta el más humilde— pueda leer la 
Palabra de Dios todos los días de su vida y ser transformado por su poder.

Tú eres parte fundamental de la tarea. Tu oración y tu activa participación como socio son 
una verdadera provisión de Dios para el cumplimiento de la misión. Por eso, deseamos que 
por medio de este informe puedas sentir, en parte, el gozo de las comunidades indígenas 
al escuchar la Biblia en su propia lengua, o la emoción de los ciegos al ver el evangelio a 
través de sus dedos, o la alegría de los sordos al oír la Palabra de Dios a través de las señas.

PALABRAS DEL PRESIDENTE

Raúl Scialabba

PALABRAS DEL 
DIRECTOR DEL DIRECTOR GENERAL

Ruben Del Ré

sistema braille para ciegos, en audio para quienes no 
saben leer y en formatos digitales para las nuevas ge-
neraciones. A través de iglesias y voluntarios, nuestros 
programas alcanzan a personas en situaciones de difi-
cultad, de angustia y de privaciones, dentro de cárce-
les, de hospitales, de villas de emergencia y de hogares 
para adultos mayores, entre otros lugares.

ANHELO Y MISIÓN 

La Sociedad Bíblica Argentina (SBA) es una entidad mi-
sionera con una historia cercana a los doscientos años 
de trabajo en nuestro país. Es una asociación sin fines 
de lucro, que fue fundada por las iglesias para servir a 
las iglesias en su misión evangelizadora.

Su propósito es que toda la gente, en todo lugar, se en-
cuentre con Dios y con su Hijo Jesucristo a través de la 
Biblia, en el idioma en el que piensa y siente, en forma-
tos que favorezcan el entendimiento, sin que el dinero 
sea un impedimento.

A lo largo de estos años, la SBA se ha esforzado para 
que la Biblia llegue a cada habitante de nuestro suelo 
en el idioma que puede entender; por eso, ha tradu-
cido la Biblia completa, o parte de ella, a las lenguas 
wichí, toba qom, chorote, mocoví, pilagá, quichua san-
tiagueño y toba del oeste. En muchos de estos casos, 
el idioma fue puesto por escrito por primera vez en su 
historia. Actualmente, se está trabajando en la traduc-
ción de la Biblia al wichí del Bermejo y a una lengua que 
utilizan como primer idioma alrededor de un millón y 
medio de sordos en nuestro país: la Lengua de Señas 
Argentina (LSA).

A fin de cumplir con nuestro anhelo de que la Palabra 
de Dios llegue a todas las personas, la SBA provee la 
Biblia en diferentes traducciones y presentaciones: en 

¿QUÉ ES LA SBA? 

La Sociedad Bíblica Argentina es miembro pleno de las 
Sociedades Bíblicas Unidas (SBU), una fraternidad global 
de sociedades bíblicas que operan en más de doscien-
tos cuarenta países y territorios.

Sin embargo, no solo queremos que la Biblia 
esté disponible y accesible para cada perso-
na, sino también abogamos por la centrali-
dad de la Biblia en todas las áreas de la vida 
humana. Por tanto, buscamos promover un 
movimiento contagioso de iglesias, y comu-
nidades, y familias e individuos, que lean, y 
amen, y compartan y vivan las Escrituras. 
Para eso, proveemos materiales, cursos, 
conferencias y programas de las más diver-
sas temáticas.
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TRADUCCIÓN DE LA BIBLIA A 
LENGUA DE SEÑAS ARGENTINA
La comunidad de personas sordas lleva muchos años 
esperando la Biblia en su lengua. Atendiendo a tal sen-
tido de urgencia, un equipo comenzó la traducción de 
porciones bíblicas del AT, específicamente del libro de 
Génesis, a principios de año.

La Biblia en LSA es acompañada por ilustraciones, cu-
yos primeros bocetos son desarrollados por los mismos 
traductores. Luego, Pablo Boente, ilustrador profesional 
oyente, reelabora las ilustraciones para unificar el estilo 
y proveer la calidad profesional.

Entre julio y agosto, el equipo de traductores viajó a 
Ecuador para participar de la capacitación anual sobre 
traducción bíblica que ofrece las SBU. El equipo fue in-
vitado a compartir uno de los devocionales del encuen-
tro. Durante el tiempo previo de preparación, el Señor 
los inspiró para crear una canción, la cual todos los 
equipos de traducción se llevaron a sus países.

Mientras se realizan las labores de traducción de la 
Biblia, hemos generado espacios para que las perso-
nas sordas puedan capacitarse y acceder a los mismos 
contenidos y conocimientos que reciben las personas 
oyentes. Por eso, todas las conferencias del Mes de la 
Biblia contaron con intérpretes LSA-E.

En ocasiones, la salud de los traductores y la de sus 
familias se ha visto comprometida, lo cual ocasionó 
retrasos en el trabajo. Pero también recibimos buenas 
noticias: dos mujeres, una traductora y una intérprete, 
están embarazadas, en la espera de sus bebés para los 
primeros meses de 2023.

Además de agradecerle su compromiso y su acompa-
ñamiento a cada persona que ha apoyado el proyecto, 
quisiéramos compartirle algunos pedidos de oración.

Motivos de oración:

  Por la salud de los traductores e intér-
pretes y la de sus respectivas familias.

  Por el avance de la traducción: el Se-
ñor nos siga dando sabiduría para to-
mar las mejores decisiones.

  Para que el compromiso de la comu-
nidad sorda en el testeo de la traduc-
ción no mengüe: que el tiempo de tra-
bajo y espera los fortalezca en espíritu.

Nuestro deseo es crear puentes:
Primero entre la persona con discapacidad 
y la Biblia; y segundo, entre la persona con 

discapacidad y la iglesia.
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LA VERDAD A MANO
Durante 2022, alcanzamos a cien personas ciegas de ma-
nera directa, con más de trescientos libros de la Escritura 
en braille. Muchas de ellas recibieron porciones de la Pa-
labra de Dios por primera vez.

Estar en contacto con personas ciegas nos ha permitido 
detectar una necesidad importante: la falta de espacios 
en los que ellas puedan interactuar con la Escritura junto 
a otros, especialmente, con otras personas ciegas.

A fines del año pasado, creamos un grupo de wasap lla-
mado «Reflexiones bíblicas», el cual brinda a las perso-
nas ciegas, que así lo desean, un espacio de interacción 
bíblica con sus pares de forma virtual. El grupo está diri-
gido por el Dr. Miguel Misson, pastor ciego que nos ha 
acompañado en estos últimos años en nuestra tarea de 
llegar a la comunidad ciega de una manera apropiada, 
de modo que esta pueda sentir el amor de Dios a través 
del servicio de la SBA.

De a poco este grupo de personas desconocidas, reuni-
das alrededor de la Palabra, pasaron a ser amigos y her-
manos en Cristo. Ellos son de mutuo sostén y apoyo en 
los momentos difíciles. Se alegran juntos por las victorias 
y por las buenas noticias. Se alientan a buscar a Dios y a 
ser testimonio para otros. Comparten alabanzas (la gran 
mayoría tiene una voz sorprendente). Sirven a Dios en el 
ministerio de adoración de sus iglesias locales.

Durante el Mes de la Biblia, tuvimos un encuentro pre-
sencial en Buenos Aires, evento que también fue trans-
mitido por YouTube. Disfrutamos de estar todos juntos 
alrededor de la Palabra de Dios y de conocer La verdad a 
mano. El pastor Misson tuvo a cargo el mensaje. Él desa-
fió a la audiencia a ser ejemplos para otros y a capacitar-
se para llevar la Palabra a quienes no conocen al Señor, 
dejando de lado la idea errónea de que la ceguera es un 
obstáculo inquebrantable.

Damos gracias al Señor porque nos permite acompañar 
a nuestros hermanos, y porque nos da el privilegio de lle-
varles la Palabra para que su fe sea fortalecida.

Las Biblias en braille son impresas 
en el exterior. Te pedimos oración 
para que no haya obstáculos para la 
importación, a fin de que podamos 
llegar a cada persona ciega del país 
con la Palabra de Dios.

AUDIO BIBLIAS
Este proyecto fue pensado para alcanzar a las perso-
nas ciegas que no saben leer en formato braille. Pero 
la experiencia del primer año nos dejó al descubierto la 
necesidad de servir a personas en condiciones diferen-
tes, a saber, la gente que no puede acceder a la Palabra 
de Dios por medio del formato impreso ni tampoco por 
medio del sistema braille.

A través de la audiobiblia, hemos alcanzado a personas 
en proceso de pérdida de visión o con ceguera parcial 
por causa de la diabetes. (Una de las consecuencias de 
dicha enfermedad es la pérdida de sensibilidad en el 
tacto, por lo tanto, aprender a leer en braille tampoco 
es una posibilidad para estas personas). También alcan-
zamos a gente con baja visión (porque son albinas o 
gerontes), a personas analfabetas, a quienes padecen 
dislexia, y, por supuesto, a los que tienen ceguera total 
y no saben leer mediante el sistema braille.

La enorme ausencia de libros y materiales en audio 
también nos permite llegar a personas no creyentes. 
Debido a que desean tener, al menos, un libro en audio, 
ellas aceptan recibir una audiobiblia.

La SBA mantiene contacto con quienes recibieron una 
audiobiblia. Cada persona ha impactado nuestras vidas, 
al compartirnos sus desafíos, sus limitaciones, su fe, su 
esperanza, su esfuerzo y también su alegría por haber 
recibido la Biblia en audio.

Motivos de oración:

  Por la salud de los traductores e intér-
pretes y la de sus respectivas familias.

  Por el avance de la traducción: el Se-
ñor nos siga dando sabiduría para to-
mar las mejores decisiones.

  Para que el compromiso de la comu-
nidad sorda en el testeo de la traduc-
ción no mengüe: que el tiempo de tra-
bajo y espera los fortalezca en espíritu.
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PUBLICACIONES 
INTEGRADORAS
En el mes de marzo, y aprovechando la celebración de 
la Pascua, la SBA lanzó una campaña con el objetivo de 
apoyar a las iglesias y a los ministerios que sirven a niños 
con discapacidad y que no cuentan con profesionales 
especialistas que puedan incluirlos en la clase.

El material de Publicaciones integradoras trae toda la 
ayuda que necesita el maestro para poder integrar a los 
niños con discapacidad. Publicaciones integradoras tie-
ne como objetivo: crear puentes entre cada niño (inde-
pendientemente de su condición) y la Palabra de Dios, 
ayudándolos a comprender el mensaje del evangelio.

Entender la Biblia les permitirá conocer el amor de Dios, 
el cual producirá cambios en sus vidas, impactando sus 
decisiones para el futuro y facilitando el pensamiento 
teológico que proporcionará respuestas a sus propios 
interrogantes. Entre los niños con discapacidad y el res-
to de la comunidad de fe, para compartir juntos la Pala-
bra de Dios y crecer en la fe.

IGLESIA INTEGRADORA
Consideramos que todos los hijos de Dios somos parte del cuerpo de Cristo. La iglesia no está completa si no esta-
mos todos juntos, compartiendo la Palabra de Dios. Independientemente de que alguien tenga una discapacidad 
o no, el Espíritu que habita en cada uno no tiene discapacidad.

El programa introductorio a la LSA tiene un enfoque minis-
terial. Provee herramientas para acompañar a todas las per-
sonas sordas e hipoacúsicas en el crecimiento de su fe, en la 
comprensión de la Palabra de Dios y en el desarrollo de los 
dones y talentos que Dios les ha dado.

Este fue el segundo año del programa, y el curso estuvo a 
cargo de una profesora sorda y de una intérprete. Actual-
mente están consolidados los programas de los niveles pri-
mero y segundo.

ENSEÑANZA DE LENGUA DE SEÑAS
ARGENTINA

En el mes de octubre, en cooperación con el Seminario Inter-
nacional Teológico Bautista (SITB), se dictó un curso durante 
seis semanas al cual asistieron alrededor de cuarenta perso-
nas. Los temas compartidos por la SBA fueron: «Recursos y 
estrategias para la inclusión en la educación cristiana» y «La 
salvación de las personas con discapacidad: el desafío de la 
iglesia de hoy» (por el Dr. Miguel Misson).

CAPACITACIONES SOBRE IGLESIA 
Y DISCAPACIDAD

Desde que se comenzó el trabajo con traductores y cola-
boradores sordos, la SBA ha ofrecido capacitación para que 
personas de la misma comunidad elaboren sus materiales. 
La producción propia tiene otra aceptación dentro de la co-
munidad sorda en comparación con la que es liderada por 
personas oyentes. Este año, por primera vez, la organización, 
la elección de los participantes y la traducción de los versí-
culos principales del calendario 2023 fue llevado a cabo por 
personas sordas.

CALENDARIO 2023
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MES DE LA BIBLIA
Durante septiembre volvimos a celebrar el Mes de la 
Biblia, esta vez bajo el lema: «La Biblia en el centro». 
La celebración fue organizada con la colaboración de 
diversos ministerios, con el propósito de brindar herra-
mientas e inspiración para promover la centralidad de 
la Biblia en la vida y la misión de la iglesia.

Los eventos y conferencias trataron temas relacionados 
con las siete propuestas para la centralidad de la Biblia, 
entre los más destacados: la cosmovisión bíblica, la pre-
dicación expositiva, la Biblia y la fe con discapacidad, el 
discipulado a las nuevas generaciones en la iglesia y en 
el hogar, la traducción bíblica y el poder transformador 
de la Palabra.

Dios nos permitió compartir un tiempo provechoso y 
de profundo crecimiento a través de su Palabra, con 
pastores, líderes y hermanos de distintas denominacio-
nes y localidades: de la provincia de Buenos Aires, de 
la CABA y también de la ciudad de Santa Fe. Un total 
de 2245 personas se registraron a los eventos, y más de 
16420 visitaron el sitio web del Mes de la Biblia.

Sin dudas, destacamos la unidad que se manifestó entre 
las diferentes iglesias representadas, que a una fueron 
desafiadas por Dios a través de su Palabra. Resaltamos 
también que todos los programas del Mes de la Biblia 
contaron con la traducción a la LSA y con la transmisión 
en audio para personas ciegas, lo cual reafirma el com-
promiso de la SBA por el acceso de las personas con dis-
capacidad a las actividades que promueve la entidad.

Nuestro deseo es:
Fomentar el encuentro de los cristianos con 
la Palabra de Dios. Contribuir a la formación 
de una cosmovisión bíblica que les permita 

influir en la cultura y la sociedad.
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PROYECTO ONEHOPE

Durante 2022, 730.822 niños, adolescentes y jóvenes fueron alcanzados con la Palabra de Dios, a través de la distri-
bución de recursos bíblicos (impresos y digitales). Estos fueron dirigidos a cada edad y diseñados con un mensaje 
claro y relevante del evangelio. El alcance fue posible gracias a la colaboración estratégica de más de cuatrocientas 
organizaciones, entre ellas: iglesias, consejos pastorales, ONG y otras instituciones.

Con el propósito de acompañar a las iglesias y de ayudarlas 
en un servicio efectivo a los niños, a los adolescentes y a los 
jóvenes de sus comunidades, este año brindamos 32 capa-
citaciones con una asistencia de 2578 participantes; entre 
ellos: pastores, líderes, maestros y equipos de trabajo.

En agosto, junto con Aciera Joven, la SBA realizó en Buenos 
Aires una mesa redonda de pastores y líderes de ministerios 
de adolescentes, con el propósito de compartir los resulta-
dos del estudio: «Cultura juvenil en Latinoamérica». Entre los 
datos revisados, destacamos el siguiente: «Solo el 9% de los 
adolescentes cristianos leen la Biblia por su cuenta, al me-
nos, una vez por semana». La jornada finalizó con el inter-
cambio de ideas y con propuestas concretas para abordar 
las principales problemáticas que arroja el estudio.

MESA REDONDA

CAPACITACIONES

JUNTOS PODEMOS COMPARTIR LA ESPERANZA DEL EVANGELIO
A LA PRÓXIMA GENERACIÓN.

Motivos de oración:

  Ora para que cada semilla de la Palabra de Dios 
(recurso) que se ha sembrado, dé fruto. Confiamos 
en que la Palabra de Dios no volverá vacía, sino que 
cumplirá el propósito de Dios y será prosperada 
(Isaías 55.11).

niños, adolescentes y jóvenes fueron alcanzados 
con la Palabra de Dios

730.822

IDIOMAS BÍBLICOS
Con el propósito de fomentar la profundización en el conocimiento de 
la Palabra de Dios, la SBA dio inicio al proyecto Idiomas bíblicos en 2016, 
el cual se desarrolló conjuntamente con el SITB. Gracias a Dios, desde sus 
comienzos hasta ahora, el proyecto ha tenido un crecimiento del 877%. 
En 2022 se inscribieron 263 personas y se conformaron 19 cursos.

Este año también se realizó una serie de seis conferencias bajo el lema: 
«Transformando nuestra lectura de la Biblia desde los idiomas originales» 
con la inscripción de 1125 participantes. Además, se dictó un curso sobre 
el método inductivo de la Biblia, destacando el aporte de conocer los idio-
mas bíblicos para la observación del texto. El curso sumó a 655 alumnos, 
en su mayoría, jóvenes.

Al momento nos encontramos trabajando en el desarrollo de la Diploma-
tura Superior de Didáctica de Idiomas Bíblicos, la cual tendrá reconoci-
miento oficial.

TESTIMONIOS

¿De qué manera ha impactado el curso de Idiomas bíblicos en tu relación 
con Dios, en tu lectura de la Biblia y en el desarrollo de tu ministerio?

«Ha sido descubrir un mundo nuevo. El poder leer griego ha 
sido muy edificante. A nivel de relación con Dios, el griego 
ha sido un estímulo para querer conocerlo más y para ser 
más preciso en ese conocimiento».(Víctor Brizuela, pastor, 
Iglesia de los Hermanos de Río Cuarto, Córdoba).

«Me emociona leer el texto original, el significado de las pa-
labras. Al enseñar la Palabra, el idioma me brinda una mejor 
comprensión de lo que quiso transmitir el escritor bíblico». 
(Ana de Virgilio, maestra, Iglesia Bautista Cristo Redentor).

alumnos

655
     cursos

19
    crecimiento

877%
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CENTRADOS EN SU PALABRA

A fin de promover la centralidad de la Biblia en la vida y la misión de la 
iglesia, este año realizamos diversas actividades en alianza con varios mi-
nisterios: SITB, FITBA, IBRP, CRU, ABUA, RUE, Ante su Palabra, Langham Pre-
dicación, Truth78 y OneHope, entre otros. Las iniciativas contaron con la 
participación de 2726 personas: pastores, líderes de ministerios, profeso-
res de escuelas bíblicas, estudiantes universitarios y cristianos en general. 
A continuación, se detallan algunas de las actividades realizadas:

ENTRENAMIENTOS Y JORNADAS DE 
INTERACCIÓN BÍBLICA

Talleres:
«Introducción a la lectura expresivo-comprensiva»
«Introducción a la predicación expositiva»
«Cómo estudiar toda la Biblia y enseñarles a las nuevas generaciones
  a estudiarla también»

Cursos:
«Cómo estudiar la narrativa de los Evangelios»
«Cómo predicar la narrativa de los Evangelios»
«Introducción a los Evangelios sinópticos y a Hechos de los apóstoles»
«Introducción a los escritos de Juan»
«Introducción a las cartas del Nuevo Testamento»
«¿Entiendes lo que lees? Cómo enseñar la gran historia de Dios»
«Cómo enseñar historias bíblicas con propósito»

Seminarios:
«Predicando expositivamente a través de historias»
«La suficiencia de las Escrituras»
«La importancia de la cosmovisión cristiana»
«Compartir el mensaje de la Biblia con inteligencia cultural»
«Dejando huellas a las futuras generaciones»
«Discipulando a las nuevas generaciones en el seno del hogar»

Anhelamos que toda la gente en todo lugar 
se encuentre con Dios y su Hijo Jesucristo,

a través de la Biblia en el idioma que piensa 
y siente...
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TRADUCCIÓN DEL NUEVO TESTAMENTO 
AL WICHÍ DEL BERMEJO

El equipo quedó conformado por los siguientes traduc-
tores: Abel Fabian (de la localidad El Vizcacheral), Ofe-
lia Rodríguez (de El Sauzal), Susana Gómez (de Misión 
Nueva Pompeya) y Fabián Remotti (de Wichi El Pinta-
do); todos ellos son de la provincia del Chaco. Se suma-
ron también al equipo: Feliciano Díaz y Victorino López 
(de Tres Pozos, Las Lomitas, provincia de Formosa).

Todos estos hermanos han comenzado un proceso de 
capacitación en traducción bíblica por la SBA, más una 
instancia impartida por las SBU a través del encuentro 
«Traducción del Nuevo Testamento a los pueblos origi-
narios». Este se realizó en Colombia a finales de octubre.

Además, el equipo cuenta con el pastor wichí Octavio 
Mendoza para la asesoría pastoral; con Cristóbal Wallis, 
coordinador lingüístico; con Samuel Almada, consultor 
bíblico; con Lorena Chali y con Ernesto Lerch, ambos en 
logística y coordinación general.

El enorme entusiasmo del equipo de traductores y la 
responsabilidad con la que han asumido el compromi-
so de capacitarse, contagia. Al realizar los primeros ejer-
cicios de traducción, ellos ya están descubriendo otra 
dimensión del mensaje. Al leerlo escrito en su idioma, 
perciben algo distinto, cautivante, con gusto a que es 
algo propio. Algunos traductores se han emocionado 
hasta las lágrimas, y a quienes pudimos presenciar ese 
momento, nos ha conmovido aún más.

hablantes y cientos de iglesias en las 
provincias de Salta, Formosa y Chaco, y 
miles de cristianos celebran el inminente 
inicio de la traducción del NT a su propia 
lengua.

+32.000

TRADUCCIÓN DE LA BIBLIA AL TOBA DEL OESTE

El miércoles 16 de febrero de 2022 se culminó la etapa de 
«borradores de traducción» de todo el AT. Fue un momen-
to muy especial para el equipo. Completar una de las tareas 
más importantes de este proyecto nos generó una inmensa 
alegría. Con la etapa de borradores ya concluida, los traduc-
tores están concentrados principalmente en el chequeo y en 
la retro traducción.

Además, se realizó un encuentro de lectura comunitaria en 
la comunidad aborigen de Vaca Perdida, al cual asistieron re-
presentantes de Pozo Ramón, de Comunidad Nagady, de El 
Nuevo Churcal, de Mistolar, de La Rinconada, de 14 de Julio 
y de los locales de Vaca Perdida. Se revisaron párrafos selec-
cionados de los libros de 2 Samuel y Esdras. Del tiempo de 
lectura destacamos la activa participación de muchos lecto-
res. Más del 60% de los presentes se animaron a leer en voz 
alta, y para varios de ellos fue su primera lectura en público.

El año también estuvo marcado por la emergencia en con-
diciones de salud que afectó a varios miembros del equipo, 
esto es, la confirmación de un diagnóstico de artritis reuma-
toidea, operaciones de columna y la necesidad de realizar 
procedimientos bucodentales. Junto a nuestra honda preo-
cupación por cada uno se sumó el retraso en nuestros pla-
nes de avance en la traducción.

Algunas de estas situaciones de salud han llegado para ma-
nifestarse de manera permanente. Aunque hoy pareciera 
que todo marcha bien, en el preciso momento en que es-
cribíamos este reporte, el equipo examinaba un fragmento 
bíblico. En la proyección sobre la pared, se veía la traducción 
al toba del Salmo 11, un texto que conmueve el alma al pun-
to de ahuyentar los miedos: «Nach’eñe joñe’me Jaliaĝanec 
jo’ne japiyenot», es decir, «Yo confío en el Señor» (v.1, RVC).

ENTRENAMIENTOS Y JORNADAS DE 
INTERACCIÓN BÍBLICA

«Nach’eñe joñe’me Jaliaĝanec jo’ne japiyenot»

«Yo confío en el Señor»
Salmo 11.1 (RVC)
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MISIÓN ABORIGEN

La idea de este programa, que normalmente realizamos 
en la Semana de los Pueblos Originarios, nació en con-
versaciones de sobremesa en tiempos de pandemia, 
que nos obligó a instalar el diálogo en línea mediante 
el uso de las plataformas digitales.

Durante 2022, se presentaron cuatro ponencias: 
«La lengua wichí y nuestra identidad», «Misión sin con-
quista», «Lengua materna y misión», «Traducción sin 
conquista». Además, se creó el espacio «Conversando 
con los traductores tobas», con la participación de Ana 
Molina, Estela Ortiz, José Manuel e Hilario Tenaiquín.

PROYECTO: DIÁLOGO ENTRE 
CULTURAS. BIBLIA, TRADUCCIÓN, 
FE Y VIDA.

Del 1 de agosto al 28 de septiembre se realizó la graba-
ción del Nuevo Testamento a la lengua wichí lhamtés 
güisnay o wichí del Pilcomayo, en El Potrillo, Formo-
sa, con la participación de treinta y dos lectores, dos 
correctores, tres técnicos y la hermana Gladys Garate 
como facilitadora.

La tarea fue muy intensa. Los desafíos fueron múlti-
ples, por ejemplo, la necesidad de reemplazar a uno de 
los técnicos, o la aparición de algunas enfermedades o 
los problemas para aislar la cabina de grabación de los 
ruidos del entorno. Sin embargo, la provisión de Dios 
se hizo palpable en todos los casos. Nos queda un lar-
go camino hasta la llegada de los audios. Aun tenemos 
algunas deudas de amor, y otras, pero confiamos en 
que las iremos cubriendo durante los próximos meses.

PROYECTO: GRABACIÓN DEL NT EN 
LENGUA WICHÍ DEL PILCOMAYO

SOY WICHÍ

El proyecto de alfabetización es una iniciativa histórica que se 
mantiene activa. Tuvo sus inicios con la llegada de la Biblia a la 
lengua del Pilcomayo y ha ayudado a miles de hermanos, dán-
doles la oportunidad de aprender a leer en su lengua.

La defensa de la lengua materna es una marca distintiva, pues-
to que todos los materiales de lectura y de estudio son en idio-
ma wichí. Muchos de estos recursos son originales y algunos 
pocos fueron traducidos del español o del inglés.

Entre las actividades de 2022, destacamos tanto los cursos 
en la provincia del Chaco, una zona de poco desarrollo, como 
también la formación de nuevos tutores, es decir, de hermanos 
wichís que actúan como facilitadores de los cursos.

Registramos algunas demoras por la falta de computadoras en 
el inicio de la traducción de libros de estudio bíblico. El ejem-
plar Sobre la roca del Dr. John Stott, por ejemplo, está siendo 
traducido pero a un ritmo un poco más lento de lo programado 

LEO Y VIVO LA BIBLIA
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EL GRAN CHACO DE PUNTA A PUNTA
UN PROGRAMA PARA ESCUCHAR, 
VER Y LEER LA BIBLIA.

Este es un proyecto nuevo, creado con el fin de acompañar 
a las iglesias del Gran Chaco argentino. Ofrece la posibilidad 
de escuchar la Biblia en la lengua propia, de ver una película 
basada en alguno de los Evangelios y de realizar encuentros 
de lectura y estudio de la Biblia en la lengua materna.

Se comenzó a implementar de la mano de las iglesias locales 
y de las misiones que trabajan junto a los pueblos origina-
rios, y esperamos llegar a todas las comunidades, aun a las 
más aisladas.

Para la actividad de escucha comunitaria de la Biblia, los 
hermanos utilizan un equipo de audio llamado «proclama-
dor», que es capaz de reproducir todo el NT y se recarga de 
energía a través de un pequeño panel solar. Estos equipos 
son muy apreciados por quienes no saben leer o no pueden. 
Hasta el momento contamos con el audio de la Biblia en las 
lenguas toba qom, chorote y español.

Contamos también con dos películas: El Evangelio de Lucas 
(en chorote) y el Evangelio de Marcos (en qom). En el mes de 
noviembre realizamos una visita muy especial a Misión La 
Paz, donde se presentó por primera vez la película El Evan-
gelio de Lucas.

Para estimular la lectura y el estudio de la Biblia se crearon: 
talleres de lectura bíblica en las distintas lenguas aboríge-
nes; una propuesta de lectura pública de las Escrituras en 
las reuniones de las iglesias; y actividades desarrolladas a 
través del Seminario Bíblico de Teología Intercultural, que ya 
cuenta con sesenta estudiantes, diez de los cuales acaban de 
concluir el segundo ciclo de formación.

Motivos de oración:

  Oremos por el crecimiento de la iglesia y 
del liderazgo nativo, para que la formación 
bíblica sea encarnada en la propia cultura.

Servimos a las iglesias
 traduciendo, publicando, difundiendo y 

exaltando la Palabra de Dios.
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DISTRIBUCIÓN BÍBLICA
DISTRIBUCIÓN DE LAS ESCRITURAS 2022

Durante 2022 se consolidó el cambio en nuestro modelo de distribución 
fundamentalmente en la centralización de nuestro stock, en la asignación 
de promotores que atienden canales específicos (es decir, distribuidores, 
librerías, colportores o librerías de iglesias) y en el desarrollo de una plata-
forma de venta en línea para clientes mayoristas.

También hemos logrado acompañar la migración de las personas en su 
modalidad de compra. El 51% de nuestros clientes realizaron sus pedidos 
de manera virtual, lo cual representa el 74% de la facturación total. Este 
gran cambio ha significado una mejora en la presentación del amplio ca-
tálogo del que disponemos, en los tiempos de atención y en el despacho 
de los materiales.

Además, se continuó mejorando el servicio de logística. Se implementa-
ron mejoras en los procesos internos, se redujeron los tiempos de entrega 
y se realizaron nuevos acuerdos de precios con los proveedores logísticos.

Con el foco en un servicio de alta calidad a nuestros clientes, seguimos 
trabajando para que la Palabra de Dios llegue a cada rincón de nuestro 
país y siga transformando vidas.

BIBLIAS

NUEVOS TESTAMENTOS

PORCIONES BÍBLICAS

SELECCIONES

LIBROS

CALENDARIOS

237.544

16.945

531.155

2.287.367

54.783

68.775

CONSOLIDACIÓN DEL MODELO
DE DISTRIBUCIÓN

1 Pequeños libros evangelísticos compuestos principalmente por texto bíblico.
2 Folleto con un texto bíblico que aborda un tema específico.
3 Dentro del número total están incluidos 9.604 libros del proyecto Argentina Oramos por Vos que fueron distribuidos.

1

2

3

Al mismo tiempo, nuestra propuesta de catálogo debe estar alineada con los objetivos centrales y con el tono de 
nuestra misión. Por eso, los contenidos deben responder a los siguientes principios generales: 

POR QUÉ LA SBA VENDE LIBROS

Históricamente, la SBA se ha enfocado principalmente en la dis-
tribución de Biblias «solo texto». Luego fue incorporando material 
«de referencia», esto es, recursos que ayudan al estudio bíblico 
(diccionarios bíblicos, concordancias, interlineales y comentarios). 
En los últimos años ha habido un crecimiento significativo en la 
propuesta de Biblias de estudio, lo que trajo como consecuencia 
un relacionamiento más estrecho con las diversas editoriales cris-
tianas. Esta realidad —sumada a los desafíos que representa servir 
a nuestras audiencias a medida que avanzamos en el llamado «ci-
clo de la Biblia»— hizo que también incorporáramos un catálogo 
creciente de libros.

La incorporación de la categoría libros en nuestra distribución obe-
dece a múltiples propósitos. Según el enfoque, estos pueden resu-
mirse de la siguiente manera:

Que ayuden a las personas a reconocer a Cristo como el Señor y Salvador de sus vidas.

Que contribuyan a comprender las verdades de la Palabra de Dios, con el fin de edificar 
vidas e iglesias de acuerdo con sus principios.

Que den testimonio de la verdad, de la belleza y de la santidad de Dios, y del señorío de 
Cristo en cada área de la vida.

Que exalten a la Biblia como la Palabra de Dios, y lleven a las personas a incrementar su 
confianza en ella, su amor por ella y su dependencia de ella.

Que glorifiquen a nuestro Señor y Salvador Jesucristo en todos los sentidos.

-
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FERIA INTERNACIONAL
DEL LIBRO

El 2022 fue el año del regreso de la Feria Internacional del Libro de Buenos Aires 
luego de las postergaciones producto de la pandemia. El predio de La Rural con-
vocó al evento cultural más importante del país y una de las Ferias del Libro más 
importantes del mundo. La SBA estuvo presente un año más, buscando que la 
Palabra de Dios llegue a todos.

En esta edición, la Feria recibió a 1.324.500 visitantes. Con nueve pabellones y 40 
países representados, con 358 stands que desplegaron la oferta de 1.727 sellos 
editoriales y 11 salas para eventos, entre otros datos, la Feria concentró 1.500 
actividades culturales, en una superficie de más de 41.590 m2. La distribución bí-
blica superó ampliamente los registros históricos y permitió seguir posicionando 
a la entidad como la referente en relación con la Biblia.

REGRESO EL EVENTO CULTURAL MÁS 
IMPORTANTE DE ARGENTINA

PERSONAL
GESTIÓN DEL TALENTO,
EJE DE LA TRANSFORMACIÓN

Durante 2022 inauguramos el área Gestión del Talento con 
el objetivo de adoptar las mejores prácticas que se requieren 
en estos tiempos respecto del cuidado de las personas. Por-
que como organización cristiana buscamos eficiencia opera-
tiva y eficacia misionera.

El eje de la transformación organizacional se centra en la bús-
queda constante de la jerarquización y profesionalización de 
nuestro equipo, tanto en la generación de oportunidades de 
desarrollo interno como a través de la incorporación de nue-
vos talentos.

La definición de competencias organizacionales ha sido cla-
ve y también un gran impulso para el equipo de SBA. Hemos 
implementado la primera evaluación por competencias du-
rante el pasado año.

La gestión por indicadores alcanza a todo el personal de SBA. 
El seguimiento de objetivos personales, por área y organiza-
cionales, se implementó por segundo año consecutivo con 
excelentes resultados. Además se han aplicado nuevas polí-
ticas de beneficios para los integrantes de SBA, entre otros, 
el day off (día libre por cumpleaños) y descuentos especiales 
por acuerdos con empresas.

En la SBA valoramos el desarrollo profesional y especializado 
mediante programas de capacitación, a la medida de cada 
integrante. Todo se realiza dentro de un clima de trabajo en 
conformidad con los principios cristianos, donde sumamos 
propuestas de bienestar en relación con la salud, la educa-
ción y la familia. Porque entendemos que al finalizar nuestra 
jornada podemos agradecerle a nuestro Dios su gracia y su 
favor, y reconocer que la causa del evangelio vale la pena.
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SOCIEDADES BÍBLICAS UNIDAS

En 2022, el tercer año consecutivo marcado por problemas 
mundiales, las SBU completaron traducciones de las Escrituras 
en 81 idiomas, un material usado por 723 millones de personas.

Desde Brasil hasta Bangladesh, 57 grupos de lenguas —un total 
de 100 millones de personas— recibieron las primeras traduc-
ciones de las Escrituras. Se completaron traducciones nuevas o 
revisadas en otras 25 lenguas que fueron usadas por más de 623 
millones de personas.
 
Con ellas se facilita el acceso a las Escrituras de comunidades 
lingüísticas cuyas necesidades ya no son cubiertas por las tra-
ducciones anteriores.

«La historia única y poderosa de las SBU es que tiene como cen-
tro la traducción de la Biblia. Nuestros equipos de traducción 
están a la vanguardia de nuestra misión, ya que se esfuerzan por 
liberar el poder transformador de la palabra de Dios para sus co-
munidades. Es una tarea laboriosa que requiere un compromiso 
y una dedicación constantes, un verdadero “trabajo de amor”. 

LA PALABRA DE DIOS PARA TODOS

723 millones
LA BIBLIA PARA

DE PERSONAS

Que las palabras de Pablo a los corintios ani-
men a cada uno de nuestros colegas traduc-
tores a permanecer “firmes y constantes”» 

Dirk Gevers 
Secretario general de las SBU

Somos una red global de Sociedades Bíblicas 
que opera en más de 240 países y territorios para 

asegurarse que todos los que desean puedan 
tener acceso a la Biblia e interactuar con ella



 Que toda la gente, en todo lugar, 
se encuentre con Dios y su Hijo
Jesucristo a través de la Biblia.


